
T’na d’vei Eliyahu Zuta 2 c varp 'tyuz uvhkt hcs tb,
A king of flesh and blood had two
servants whom he loved completely.
He gave each of them a measure of
wheat and a bundle of flax. The
intelligent one, what did he do? He
wove the flax into a cloth and made
fl,our from the wheat, sifted it, ground
it, kneaded it, and baked it and
arranged it on the table, spread it
upon the cloth and left until the king
returned.  After a time, the king
returned to his house and said to
them, “My sons, bring me what I gave
you.” One brought out the table set
with the bread and the cloth spread
upon it, and the other brought the
wheat in a basket and the bundle of
flax with it. Oh what an
embarrassment! Oh, what a disgrace!
Which do you think was the most
beloved? The one who brought the
table with the bread upon it....
(Similarly) when God gave the Torah
to Israel, God gave it as wheat from
which to make flour and flax from
which to make clothing through the
rules of interpretation.

Pesikta d’Rav Kahana 12:27
Rabbi Levi said that the Holy one of
Blessing appeared like one of those
icons which has faces everywhere: a
thousand people can look at it, and it
looks back at each one. In the same
way, when God spoke, each 
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individual could say, “the speaker is
speaking to me.” It does not say “I am
the Eternal your God” - ‘your’ plural -
but ‘your’ singular. Rabbi Yossi bar
Hanina said, God’s speech came to
each individual according to their
capacity. Do not be surprised at this:
when the manna descended for
Israel, each person tasted it according
to their own capacity. Infants tasted it
according to their capacity, the young
according to theirs, elders according
to theirs. To infants it tasted like their
mother’s milk, as it says It tasted like
rich cream. [Numbers 11:8] To the
young it tasted according to their
capacity, as it says, My bread which I
give you; bread and oil and honey
[Ezekiel 16:19] To elders it tasted
according to their capacity, as it says,
The taste of it was like wafers made
with honey [Exodus 16:31] In the
same way as the manna tasted in
each person’s mouth according to
their capacity, so each individual
heard God’s speech according to their
capacity.

Eichah Rabbah (Buber) 3:21
Rabbi Abba bar Kahana said: This
situation may be likened to a king who
married a woman and wrote her a
long ketubah that enumerated; “So
many state apartments I am preparing
for you, so many jewels I am
preparing for you, and so much silver
and gold I give you.” The king left her
and went to a distant land for many
years. Her neighbours used to vex her
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saying, “Your husband has deserted
you. Come and be married to another
man.” She wept and sighed but
whenever she went into her room and
read her ketubah, she would be
consoled. After many years, the king
returned and said to her, “I am
astonished that you waited for me all
these years.” She replied, “my lord
king, if it had not been for the
generous ketubah you wrote me, then
surely my neighbours would have won
me over.” So the nations of the world
taunt Israel and say, “Your God has
no need of you; He has deserted you
and removed His presence from you.
Come to us, and we shall appoint
commanders and leaders of every
sort for you.” Israel enters the
synagogues and houses of study and
reads in the Torah, I will look with
favour upon you ... and I will not spurn
you.[Leviticus 26: 9-11] and they are
consoled. In the future, the Holy One
of Blessing will say to Israel, “I am
astonished that you waited for me all
these years,” and they will reply, “If it
had not been for the Torah which You
gave us ... the nations of the world
would have led us astray.” Therefore
it is stated, This do I recall and
therefore have hope. [Lamentations
3:21]
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